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AHoTauisi. Y cTaTTi po3KpUTO Miclle KOHIEeNTyalnbHoiI MeTadopu “bpuranceka Iuais € moauHa” y MOBHIH KapTHHI CBITY aHIJIOIH-
IHIIB, BA3HAYEHO XapaKTepHI 0COOIMBOCTI MOBHOI pearnaizamii MeTagopy B TeKCTaxX IMyONIUCTHYHUX Ta XYHOXKHIX TBOPIB HMHCH-
MEHHHKHUB, 110 Xk B Bpurancekiit Iamii. BusHaueHo xapakTrepHy aHTpornmoMopdHy 00pa3HICTh HOCITIIKYBaHO! KOHIENTYaIbHOL
Metadopu “bpuranceka [H7is € MroauHA”, a came 00pa3 MIOANHM: IPY>KHHH, )KIHKH, MaTepi, MaTepi-oIMHAYKH, BIOBU Ta YaKIyHKH.
Knrwwuosi cnosa: mosna kapmuna ceimy, mema@opa, KOHYenmyaibHa KApmuHa ceimy, aHeno-iHoitiyi, aHmponoyeHmpuyHuLl nio-

Xi0.

Beryn. JlocnmimkeHHsS MOBHHUX KapTHH CBITY 1 Joci mepe-
OyBae B IEHTPi yBar#m Cy4acHHX JIIHTBICTUYHUX IIpallb.
OCHOBHIM 00’€KTOM TaKHX IOCIHIKECHb € MOBA Y HEPO3-
PHBHOMY 3B’SI3KY 3 JIFOJUHOIO Ta KYJBTYpOIO, TOOTO TpH-
ajla MOBa-JIIOAMHA-KYJIbTypa. 3alyyeHHS aHTPOIIOLEHT-
PUYHOTO IAXOAY JIO3BOJIIE ONHCATH KOHIENTYaJIbHY
MOJICJIb CBITY, @ OCKIIbKM 00’ €KTOM IILOTO JOCIIKCHHS €
koHuenryaipHa meradopa “BPUTAHCBKA IHAIA €
JIIOJIMHA”, TOo 11e AacTh 3MOry BCTaHOBUTH OOpazHHi
KOMITOHEHT JOCIHiIKyBaHOTO KoHienTy bpuranceka IH-
s,

3amia oTpuMaHHA iHQOPMATHBHHAX PE3YNbTaTiB BaX-
JUBUM € TaK0X KOTHITHBHO-IUCKYPCHBHHH MiIXil IO
OCTIKCHHS TeKCTiB. OCKITIBKH Y TEKCTOBOMY IPOCTOPI
3a(hikCOBaHO KOTHITUBHHMU NOTEHIiall, a HOro JeKoay-
BaHHs BiOyBaeThcs uepe3 BepOasibHe, IMIUTIUTHE HAIo-
BHEHHS Ta CBIZIOMICTh YHMTaya.

Koporknii ornsix my6aikamiii. Haykosi mpari
ApicToTens 3anoyaTKyBalil PO3BUTOK Teopii MeTadopu B
minreicruii. CydacHe nepeocMHCIeHHs poii Metadopu B
(opMyBaHHI MOBHOI KapTHHH CBITY SIK OKPEMOTO iHIUBI-
IyyMy, TaK i COIIiyMy B HIJIOMY HOB'S3YIOTh i3 PO3BHUTOM
KOTHITUBHOI JIiHTBicTHKA Y 1980-1990p.

KorHiTuBicTH pO3IiIsIaoTh MOBY SIK CHCTEMY 3HAKiB
Juist GopMyBaHHS Ta BUPAXEHHS AYMKH, a TAKOK OOMiHY
iHpopMariiero, 30€pekKeHO y CBIIOMOCTI JHOJUHU [2,
c.19].

KoruiTuBHa JIHTBICTHKA PO3IJISIAE MOBY HE SIK «CHC-
TeMy B camiil co0i i st camol cebe», a y 3B’SI3Ky 3 JIfo-
JIMHOIO, 0e3 sIKOoi BUHMKHEHHS 1 (DYHKIIIOBaHHS 1€l cuc-
TemMu Oyno 6 HemoxiuBuM [5, C€.6]. AHTpomOICHTpHY-
HICTH MeTadopu TMOBS3YIOTH 31 3JaTHICTIO JIOJUHU
CHpuiMaTH 1 TPaKTyBaTH JOBKOJIMIIHIA CBIT, MPOEKTYIO-
gn fioro Ha cebe abo 3icTaBnsgoud 3 m00pe 3HalloMUMH
o0'ekTamu 0TOYyBaHOI AikicHOCTI [6, ¢.182].

Baromuii BHECOK Y PO3BUTOK Cy4acHOi Teopii MeTago-
pH 3poOwIn BiTHI3HSHI Ta 3apyOiKHI JOCIITHUKH, 30Kpe-
ma H. ApytronoBa, O. bapanos, M. Ixxoncon, [Ix. Jla-
ko, O. CeniBanora, B. Temnis Ta inmi. Tak, A. TTpuxo-
KO 3ayBaxkye, M0 MeTadopa IomoMarae€ 3po3yMiTH
nporecy (opMyBaHHS €THOCTICII(ITHIX KapTHH CBITY Ta
yHiBepcaibHOTO 00pasy city [4, €. 85]. JIxk. Jlakkodd Ta
M. JIKOHCOH 3aiiManucss JOCHIIKCHHSIM KOTHITUBHOT
Teopii MeTadopu Ta po3risnai MeTadopHU3aLiio K OJJ1H
i3 crtoco0iB MHCIIEeHHs Ta 00poOkH iH(popMalii B mporeci
HaOyTTs 3HaHb [3]. ToOTO 32 OMOMOTOI MeTapOPH JIFO-
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QIHA HE JIMIIE BUCIIOBIIIOE CBOE YSBICHHS TPO AiHCHICTD,
a ¥ MO)Xe BIUIMBATH Ha CIPUHHATTS NTOAil, 00'€eKTa UM
CBITY B LILJIOMY.

Merta crarTi noJjsrae B JOCHTiPKEHHI BepOaIbHOTO BH-
paxenHs koHuentyaisHoi Mmeradopu “BPUTAHCBKA
[HAIA € JIIOJUHA” B aHrino-iHAiACHKii KapTHHI CBITY,
OCKIIBKM 1I€ JIO3BOJINTH BCTAHOBUTH aHTPONOMOPGHY
o0pa3HicTh KOHIENTY bpumarncoka I[ndis Ta omucatu
KOHLIENTYyaJbHY MOJIEJb CBITY aHTJIO-1HIHIIIB.

Martepiasim Ta Metoam. MaTtepiaroM IOCTIIKEHHS
CIIyT'YIOTh HOMIHAIii Ha MO3HAYCHHS KOHIENTYaJbHOI
metadopu “BPUTAHCBKA THAIA € JIFOJUHA” Ta ii
aHTporoMop(HUX 00pa3iB B aHTIO-IHAIWCHKIA KapTHHI
CBITY; JKepeloM (aKTHYHOTO MaTepialy CTalmu TEKCTH
XYAOXKHIX Ta MyOJIIMCTUYHUX TBOPIB MUCbMEHHUKIB, SIKi
i B Bputancekiit [Hil.

MeToan nociizkeHHsI BKIIOYAIOTh KOTHITHBHUI aHa-
Ji3, MECKPUIITHBHUA METON, KOMIIOHCHTHHH aHami3 3
METOI0 BH3HAUEHHS CEMaHTHYHOTO OOCATY JOCIIJDKyBa-
HHUX OJIUHUIb.

Pe3yasTaTn Ta odroBopenns. [iOpanwmii imocTpaTu-
BHUI MacWB MeTa(QOpUIHHUX BUPA3iB i3 TEKCTIB aBTOPIB,
o mrcanu mpo peanii bpurancekoi [Hmii, m03BOIHB 1MO-
PIBHATH OCOOIMBOCTI CBITOCHPHUHHATTA OpWTAHIB Ta
IHAIAIIB Y AOCHipKyBaHuA niepion. OTpuMaHi pe3ynbTaTu
CBi4aTh NpO  IIMPOKMH  CHEKTp  MeTadOopHUIHOT
00’extuBarii kourenty BRITISH INDIA, no sikoro Hase-
JKHUTh acoriiaTuBHui kopesatus JIIOJMHA.

3a3HaueHi npukiIaau Oyiu BUOpaHi 3 MyOIiUCTHYHUX
Ta XyJOXKHIX TeKCTiB XX CT. 1 JONOMOTJIA BCTAHOBUTH
obpazuuii ckiaaguuk konuenty BRITISH INDIA, a Takox
3poOUTH BHCHOBOK IIPO JOMiHYBaHHSA B MeTaQOpHIHOMY
BiToOpakeHHi 00’ €KTa aHTPOITOMOP(HUX XapaKTECPUCTHK.
Tob6to bpuranceka Inzis 300paxeHa B TEKCTaX MUHYJIOTO
CTONITTS SIK Taka, IO HaJilleHa HE JIHUIIC IHTEICKTyalb-
HUMH, QI3UMYHUMH Ta ICHXOJIOTIYHUMH XapaKTepHUCTHKA-
MH, a TaKOX 30BHIIIHIMH pucamu monuau. O6paz JIIO-
JAVHU B aHTIIO-1HIIACHKIM MOBHIN KapTHHI CBITY € KITIO-
YOBHM, a BiITaK CEMaHTHKAa 3a3HAYEHOTO 00pa3y BiJo-
Opaxkac BiK, TIOXOIDKCHHsI, XapaKTep, €MOIlii, MOYyTTs,
¢i3W9HI BIACTHUBOCTI, COIialbHI Ta €KOHOMIYHI poili B
CYCIUILCTBI Ta iH. 300pakeHHsT aHTporToMophHOTo 00pa-
3y bputancekoi IHaii peamizyeTbcs 3a JOMOMOTOIO KOH-
nenryansHoi Metadopu «BPUTAHCBKA TH/LA € JITO-
JAUHA».
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Omxe, Bputancbka [HIiST OCMUCIIOETHCS SIK JIFOJMHA,
JKMBHUH OpFaHi3M, KM Ma€ 4YacTUHM Tija Ta JXKUTTEBO
HeoOXimHI eneMeHTH MarepianbHoi cyOcranmii. Ilepin 3a
BCE, YIOAIOHEHHS JI0 ICTOTH peasli3y€eThes IUISIXOM BHUKO-
pHCTaHHS TaKUX BepOanizaTopis:

- heart / cepue — The heart of India is religious [13, c.
177]. Ockinpkn KydbpTypa ¥ Tpamumii IHAil mpoHHSTI
perniriiftHOIO (inocodiero, TO IIIKOM 3pO3yMIINM € YCBi-
IOMJICHHSI Ta TIEPEHECeHHs pEeNriiHuX MiHHOCTeH Ha
OpraH, IO XHUBHUTh, PyXa€ Ta HACHUYE TiIO: ...exaction of
Clive and Hastings fall into insignificance by the side of
the drain which is over-enriching one country at the cost
of the life-blood of another [8, c. 27].

- body ra brain / timo Ta M030K, sIK BMiCTHJIHIIA TBOX
OCHOBHUX peJIiriii, a came iciamy Ta iHnyismy: For our
own motherland a junction of two great systems,
Hinduism and Islam — Vedanta brain and Islam body — is
the only hope [15, c. 339].

- parts of body / wactunu Tina / npeacTaBIeHi TAKUMHA
imennukamu: body, limb, hand, ear, foot, teeth:... our
limbs were paralysed [15, ¢. 357]. They played into the
hands of reactionary elements [15, c. 369]. The English
Government has its ear to the ground [13, c. 108]. It
seems monstrous to me that a great country like India,
with a rich and immemorial past, should be bound hand
and foot to a far-away island which imposed its will upon
her [15, c¢. 49]. Calcutta ground its teeth in the
recognition of this [14, c¢. 211]. The claws of
imperialism would continue deep in the living body of
India [15, c. 439].

- mind / po3ym - to sink into the mind of India, to
influence over the mind of India, to influence on India’s
mind, to dominate the mind of India, a mind of its own:
But he (Gandhi) ... hoped that his teaching would
gradually sink into the mind of India [15, c. 444]. His
(Rabindranath Tagore) influence over the mind of India
and especially of successive rising generation [15, c.
340]. Gandhi’s influence on India’s mind has been
profound [15, c. 445]. If nationalism is still so universal
in its influence, even in countries powerfully affected by
new ideas and international forces, how much more must
it dominate the mind of India [15, c. 53]. In India the
government in Calcutta was setting down as a permanent
authority with a mind of its own, though one which would
always accept British instructions in the final analysis
[12, c. 138].

- soul / ayma: And this process had eaten its way deep
into the body and soul of India, poisoning every aspect of
our corporate life [15, c. 358, Dis of Ind]. It was not her
(India) spaces that eluded me, or even her diversity, but
some depth of soul which I could not fantom, though | had
occasional and tantalizing glimpse of it [15, c. 58].

- voice / ronoc, SKUi B TEKCTax 3adikcoBaHuil y cio-
BOCIIOJIYYCHHX, IO MTO3HAYalOThH IPOLECU FOBOpiHHH,
eMOIIIHHKUX peakiliii Ta BoJeBusBiB: to arise the cry, to cry
out, to be silenced, to raise a cry, to speak: Thus, |
imagine, was the background out of which, in recent
years, arose the cry for a division of India [15, c. 351].
India cried out, but India was prepared and understood
[13, c. 97]. The law may close the mouths of public
orators but the voice of the weakened spirit of our Mother
can not be silenced [13, c. 180]. During by-election the
cry raised was “Islam in danger” and voters were asked
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to take their oaths on the holy look to vote for the Moslem
League candidate [388, Disc of Ind]. It will speak to the
leaves of the trees — the wind will carry it to the hearts of
our rulers [13. c. 180].

- breath / auxanus - mpouec auxaHHsA 3a0e3mneuye
KHUTTEAISTIBHICTE OYyAb-SIKOTO OpraHi3My i eMOUIHHINA YH
¢i3nyHM CTaH iCTOTH BIUIMBAa€ Ha WOTO CIIOBUIFHEHHS,
saTpuMKy uu mpuimsuamenss: But the Congress had
been, ever since 1920, something much more than a
constitutional political party, and the breath of
revolutionary action, actual or potential surrounded it
[15, c. 368]. The country held its breath and then with a
fierceness not equaled in living memory the leaderless
mobs arose [19, c. 407].

- muscles Ta nerves / M’s3u, HepBH Ta cuia Boui, ho-
PMYHOTL CEMAHTUKY MiHHOCTi, CWIA Ta HE3JIaMHOCTI:
What our country now wants are muscles of iron, nerves
of steel, gigantic will which nothing can resist [15, c.
339].

- conscience / ceimomicth: In her secret conscience
India only wondered at the leniency that left her
dangerous leader abroad so long [13, c. 97].

- outlook / touka 30py: | was eager and anxious to
change her outlook and appearance and give her the grab
of modernity [15, c. 49]. He dreamt of India becoming a
symbol and example of non-violence. Even if India as a
whole had not accepted this idea [15, ¢. 443].

- mental process (po3ymoBa HisIbHICTH) — BUpPaKeHA
TaKHUMH JicJI0BaMHU Ta clioBocmoiyueHHsmu: to think of,
to realize, to grasp the fact, to accept this idea, the
condition of mental stupor,: It forced India to think of the
poor peasant in human terms, to realize that behind the
glitter of a new cities lay this mass of misery and poverty,
to grasp the fundamental fact that the true test of progress
and freedom in India did not lie in creation of a number
of millionaires or prosperous lawyers ... but in the
change in the status and conditions of life of the peasant
[15, c. 407]. It is not surprising that in the condition of
mental stupor and physical weariness India should have
deteriorated and remained rigid and immobile, while
other parts of the world marched ahead [15, c. 54]. He
dreamt of India becoming a symbol and example of non-
violence; Even if India as a whole had not accepted this
idea [15, c. 443].

- psychological and emotional states / ncuxosoriu-
Huii Ta emouiiiumii cranu: the psychological change, a
sense of immense relief, a release of long-suppressed
mass energy, to go through much sorrow: But the
psychological change was enormous and an electric
current seemed to run through the countryside [15, c.
369]. There was a sense of immense relief as of the lifting
of a weight which had been oppressing the people; there
was a release of long-suppressed mass energy which was
evident everywhere [369, Disc of Ind]. At the end of the
war India — like much of the rest of the world — was not in
calm mood [12, c. 287]. The government of India was
very nervous about the situation and wanted powers to
control agitation, Bolshevik plots, and Congress rebellion
[12, c. 287].

- wishes / 6axanns: It remained the symbol of India’s
passionate desire for independence and her will to resist
alien domination [15, c. 365]. But India has never said
she wants these things [8, c. 35].
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- character / pucu xapakrepy — self-confidence, co-
operative, kind: Self- confidence and the co-operative
spirit grow, and frustration, arising out of miasma of the
past lessens [15, c. 409]. India then could be kind to those
who served and loved her [13, c. 303].

- fate / nons — India’s fate, the fate of Empire: One
would think, indeed, during those last ten days of May
that the fate of the Empire depended on that of Henry
Morgan [14, c. 225]. India’s fate was to be settled in
London, this was undoubtedly the best approach to take
[12, c. 232].

- age /Bix — come of age, brow wrinkled, to grow up:
How was this new (yet ancient) country, its brow wrinkled
with the learning of the ages, its people steeped in
spirituality, its moral equal, if not superior, to those of the
West, to be ruled? [8. c. 36]. ...our Indian Empire was
due to come of age and received ‘the key of the door’
from our government at home [17, c. 292].

- actions / xii — to awake, to look to smth, the look at
herself, to take a big step: The awakening of India was
two-fold: she looked to the west and, at the same time, she
looked at herself and her own past [15, c. 330]. But as
long as a big step in the right direction was taken, | felt
that the very dynamics involved in the progress of change
would facilitate further adaptation and progress [15, c.
400].

- economic relations / exoHoMiuHi cTOCYHKH (CIUTATA,
kymiBisi) — to have to pay, wealth of India, to repurchase:
She (India) was not only used as a base for imperial
purposes, ..., but she had further to pay for the training of
part of the British Army in England [15, c. 305]. ... the
whole wealth of India could not repurchase it [9, c. 308].

- friendship / npyx6a — to enter into relations, to keep
her friendship, to remain friend, to develop friendly
relations, to treat as a friend, friendless, to poison the
relations, to come to intimate contact, to enter into
relations, to develop friendly relations: England did not
enter into relations with India with empire in view [8, c.
26]. So long as the Indian Empire desires to keep her
friendship so long will Afghanistan and Britain remain
friends [7, c. 487]. She is so friendless — India. And so
misunderstood [13, c. 123]. She was_coming into intimate
contact with the Persians, the Egyptians, the Greeks, the
Chinese, the Arabs, the Central Asians, and the people of
Mediterranean [15, c. 49]. Here and here India helps us.
What have we for India done? [8, c. 35]. As early as 1920
a resolution on foreign policy was passed by Congress, in
which our desire to co-operate with other nations and
especially to develop friendly relations with all our
neighbouring countries was emphasized [15, c. 416].

AnTponiomopdHicTs 00pa3y bpurancekoi Iuaii TBo-
pUTBCS BepOaTbHUMHU KOHCTPYKIISMH, IO OMHUCYIOTh
BHYTpIIIHI I 30BHIIIHI TpyAHOLI B (OPMYBaHHI JIPYyKHIX
CTOCYHKIB MK OpuTaHIsiMu Ta iHxidnamu. Lle 3adikco-
BaHO B Takux Bupasax: to break unhealthy bond, to come
into conflict, to poison their relations, to embroil in
quarrels: There was a feeling we had exhausted our
capacity for learning anything more from England, and in
any event we could only profit by contact with each other
after breaking the unhealthy bond that tied us and by
meeting on equal terms [15, c. 421]. Thus in 1920 the
National Congress, and to a large extent the country, took
to this new and unexplored path and came into conflict

repeatedly with the British power [15,c. 364]. This
statement... was an attempted to overcome the barriers
that had arisen between India and England and poisoned
their relations for a century and a half, to find some way
to reconcile our eagerness to join in this world struggle
with popular enthusiasm behind us, and our passionate
desire for freedom [15, c. 429].0ver and above these
considerations was the isolationist sentiment of America
and the fear of being embroiled in European guarrels [15,
c. 417].

AnTpomioMopdHicTs 00pa3y bpurancekoi Iuaii peami-
3YE€TBCA B TEKCTAaX CEMAHTUKOIO, CIPIMOBAHOIO Ha KOHK-
peTH3anio o0pa3y 3a reHaepoM. 30KpeMa, y CBIIOMOCTI
MIPEACTaBHUKIB AHIJIO-1HAIHCHKOT JIIHTBOKYNbTYpH bpu-
TaHChKa [HJISI OTOTOXXHIOETHCS 3 00PA3OM JiCIHKU, SIKA Y
CYCIUIBCTBI Ma€ CTaTyC OpyocuHu Ta mamepi, a AHIIis
HabyBae obpasHocTi wonogika: England is the husband of
India [13, c. 165]. IlikaBuM € Te, MO B TEKCTaX IPO aHT-
JO-1HAIACHKI peaii, CeMaHTHKa BiTHOCHH MiX AHTII€0
ta [umiero, siki 300paxeni B oopaszax husband — England
ta Wife — India, BiATBOpIOE XapaKTepHi Ui AOCTIHKYBa-
HOTO iCTOPHUYHOTO TEpioAy MaTpiapXaibHi CTOCYHKH SIK
MDK HapeueHUM Ta Hape4YeHOI0, TaK 1 MK YOJIOBIKOM Ta
npyxuHoto. Tak, 3a TpaAMLI€0, PILICHHS OIPYKyBaTHCS
YM HI MPUHAMAaB Hape4YeHHH Ta HOro poanHa, OaThKU Maii-
OyTHBOI Hape4eHOi NaBajk 3rojy, a AiBYMHA 3MYIIEHa
OyJla BUKOHYBaTH BOJIIO CTOPiH. AHTporoMopdHuii oopas
Inoii-napeuenoi Ta Inoii-Opyscunu 3akapOOBaHUIA y CBi-
JIOMOCTI aHTJIO-IHAIWIIB 1 300paKeHUH Yy MOBI CEMaHTH-
KO0 Ha IIO3HA4YCHHIA Bi,Z[CYTHOCTi BpaxyBaHHA OaxaHb
napTHepa, sk To never said she wants, her opinion is the
last consideration to be regarded: But India has never
said she wants these things. Indeed, her opinion on the
matter, even though she pays, is the last consideration to
be regarded, and no one troubles to regard it [8, c. 35].
Jlexcemu money, profit, dowry peani3yrots 0CHOBHI YHH-
HUKH y Bubopi maptrepa: India had also to pay about 12
m a year to cover obligations fixed in sterling which cost
more as the rupee felt in terms of gold [12, c. 231]. But
coin was needed, a metallic foundation for the paper
issued, and at last coin was obtained from India [8, c. 30].
O0pa3 AHTIIl K uon08iKa-mopeosys, SKAH TiIKOPIOE
[Hnito 3a118 oTpUMaHHS TPUOYTKY MUISIXOM BHKOPHCTAH-
HS TIPUPOIHUX PECYpCiB Ta poOOYOI CHIIH, BiITBOPEHO Y
¢pazax: to undersell Hindoo labour, to drain India of
nearly all resources, to drain away her wealth, to conduct
drain of wealth from India to England, to subordinate
India’s goods to own enrichment. England’s conquest by
trade being complete, India lying at the feet of her
congueror, the time had come for a further step [8, c. 36].
We were in India to make money [8, c. 24]. Thus isolated,
and favoured by mines of coals and irons, England not
only commanded the European and American market, at
a time when production was strained to the utmost by
wars, but even undersold Hindoo labour at Calcutta [8, c.
33].

CnoBocnonyyenst had to go through much sorrow, to
hold despotic sway, thin whips, bundles of wire thongs,
British supremacy mepenarots TOMiHYBaHHS POJIi YOJIOBI-
Ka, SKHH BUKOPHUCTOBYE B MOJPY)KHIX CTOCYHKaX TaKTHKY
MIPUHIDKEHHS, (I3WYHOT PO3NpaBH Ta MCHXOJIOTiYHOTO
trcky: The thin whips of the early days of our rule have
become bundles of wire thongs [8, c. 27,]. .... they held
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despotic sway there for a century and a half [15,c. 301].
India had to go through much sorrow and travail before
she learnt the lesson which would give her real freedom
[15, c. 324]. A husband, I fear, grown indifferent. A
proletariat throwing India, and the soul of India, under
some mean axiom made to fit its groveling necessities of
the ballot. A strutting ignorance, a patronizing
callousness, masquerading as recognition and
generousity [13, c. 167].

VY KoHIeNTyanbHill KapTHHI CBITY aHIIO-iHAiHmiB [H-
IS CHIBBITHOCHTBCSA 3 00pazoM mamepi. Y HOMiHAIil
BKUBACTbCA IMEHHHUK mother 3 O3HAYCHUM apTUKIIEM i
MHIIETHCS 3 Benmukol mitepu - the Mother: - Oh, he has
practiced Yoga since youth. He is very strict — very
austere. He lives only for God, and for the Mother. - For
the Mother? - For India [13, c. 31]. Iuais-maTu 306paxe-
Ha K Ta, SAKIA OBOIMTHCA OOPOTHCS 3a CBOI JKHUTTEBI
npasa: And all the while India will clamour and demand
and beseech and they will grow more and more
irresolute, and one day, while they are still comparing
themselves with Augustus and contrasting their empire
with his, they will awake to find the historical parallel
complete [13, c. 167]; Bona moTpebye 3aXUCTY, OCKIIBKH
JTOBKOJIMIITHE CEPEIOBUINE 3arpoxye ii pemyrarii Ta Ha-
BiTh HTTIO: Things are about to happen, if they are not
prevented, that will bring terror and shame upon the
Mother [13, c. 169]; Bona mae mgireii: Little indeed can we
know, but at least let us dream that the Mother is well

but one parent. But we are the children of England also.
Can we deny it? [13, c. 165].

O6pa3 Inaii Sk KIHKH-BJOBU PENPE3CHTYE JIeKceMa a
widow. IosiBy 1poro obpasy HOsiCHIOE TO# (hakT, 1o 3a
POKH CBOTO IIPaBJiHHS OpUTaHII CTBOPHIM OCOOJIMBHIA
MIPOMIAPOK IHAINIIB, AKi MATPUMYBAIH MOJITHKY OpwHTa-
HI[IB Ta CIIBIPANIOBATN 3 HUMH. BinmoBimHO pimeHHS
Bpuranii Hagatu [Hai1 caMOCTiHICTh Ta pagicTh 1HAIAIIB
CTOCOBHO YTBOPEHHS HE3aJEKHOI PecHyOJIiKH CIpHiiMa-
€ThCS 1HINUMHM IHIIHIAMHI, a TAKOXK aHIJIO-1IHIINISMHU SIK
OCHpPOTIHHA, TOOTO HeraTHBHO. Po3may aHTIIO-iHAINIIB
BUKJIMKAHUH 1OTPO3aMU Ta BOPOXKHEYEI0 MIK NMPHXHIb-
HUKaMu OpHUTAHCHKOTO PEKMMY Ta IHAIHISIMU, sIKi Oaxa-
JIM HE3aJIS)KHOCTI 1 4acTo BAaBanucs 10 (i3udHOi po3mpa-
BU HaJ OpUTaHLSAMH Ta IXHIMH MpUXWUIbHUKaMu: There
are those who would make their Mother a widow. | am
not of them. But God may bring this curse upon her [13,
c. 165].

AnTponioMopdHicTs KoHIENTY bpumancvra Inoia do-
pMye€ Takox o0pa3 waxiynku. TaeMHAYA CUIa TIPUPOJDKE-
HOI YaKITyHKH, K4 Ma€ MarivHi 3Mi0HOCTI MpUMaHIOBAaTH,
3aKiajzeHa B Jiekcemax to beckon, to possess, to charm:
What was this India that possessed me and beckon to me
continually, urging me to action so that we might realize
some value but deeply felt desire of our hearts [15, c. 49].
[Hais cOBHEHA MPHUCTPACTI 1 MOXKE 3a4apoByBaTH 00pa-
uuii Heto o6’ext: | felt 1 simply had to tell you how
charmed | was, and how delighted India will be [14, c.

pleased with these her children, the Mother, whose
sanctions are won with no heathen obligation [13, c.
316]; Henceforth from holy place to holy place, they will
gather that wisdom of the heart that rewards the roof that
shelters them, the hand that feed them, that wisdom of the
heart which is the gift of the glory of the Mother whose
children they are [13, c. 316]; 1i aiTu rotoBi 6opoTHCsS 3a
cBoboay Matepi: Since they began to trouble my father |
have given nothing. Before that - yes, Swami-ji. | have
wished to help — to free the Mother [13, 294]; Give us
back our Mother, and we shall not trouble about the
fashion of her dress [13, c. 32]; 1i mitu roToBi Bigmaru
CBOE€ UTTs 3apaju ii cnacinus: We are religious, and we
wish to be made ready to die for our sacred Mother [13,
c. 71]. Having found my own soul I looked, my Lord, with
the eyes of my soul, for the soul of the Mother. | saw it
dumb and dying in the souls of her sons [13, c. 243-244];
BOHA MOKe BUYMHHUTH (Gi3muHy posmpaBy: Deeper and
deeper she sank into self-abnegation — there was nothing
now that she would not fling away to stay that terrible
arm of the Mother, the arm with the dagger, lifted when it
pleased the Mother that her lotuses should be red [13, c.
298].

Antponomopduuii  o6paz  one parent Mother
OB’ s13aHUH 3 IMOBIPHOIO MOJJIMBICTIO TOTO, IO aHTJIii-
11, SKi € YOCOOJEHHSIM YOJIOBiKa-0aThKa, 3aluIaTh Apy-
XKHMHY Ta JiTel 1 MOoBEepHYThCS Ha OaTHKIBIIUHY, a IHmisA-
Marip 3MylieHa OyJe CaMOTYXXKH BHXOBYBAaTH JiTEH.
IMosiBa 06pa3y one parent Mother mosizana 3 GaxxaHHAM
Tuaii OyTH caMOCTiHHOIO 1 TUM, 110 B PE3yJIbTATi MacIITa-
OHMX cTpailKiB OpHTaHIN 3MyIIeHi Oyau mepeaTH yrupas-
JMiHHA KpaiHOIO MICIIeBOMYy HaceneHHio. J[lng anrmo-
IHAIMIB, HAapO/PKEHWX Bil iHAIMKK Ta OpWTaHIs, IIe
03HaJano, o iXHI MaTH BiATenep mepedyBaTuMe B CTa-
tyci marepi-onunauku: We talk of the Mother as if we had

13

8,]; ii HaATPHUPOIHI CHIIH, IO TO3BOJISAIOTH MPHIMAaHIOBATH
1 HeO‘IiKYBaHO JJIA JKCPTBU BOJ'IOI[iTI/I HCHKO Ta KOHTPOJIIO-
BaTH i, 3acBiguyroTH JekceMu to catch, to change, to
affect, to be under delusion, to do wonders: This Mr
Fielding has been caught by India late [10, c. 73]. India
does wonders for the judgments, especially during the Hot
Weather [10, c. 45]. India changes people and | have
been no exception [11, c. 2]. The British world is under a
delusion in regard to India [8, ¢. 24]. Jlemoniuna cuia
YapiBHUI BIUIMBAE Ha (i310JOTIYHI 3MIHM 30BHILIHOCTI
TFOJIeH 1 B MOBI peaizyethbes y (pasemi to make them thin
and pale or beefy and red, has eaten the souls of our
princes : India affected Englishmen in two ways: it made
them thin and pale or beefy and red. The thin pale
Englishmen were reserved and mostly polite to other
people, including Indians, even when they didn’t like
them: the red beefy ones acquire loud voices and were
given to displays of bad temper in public. [18, c. 151].
This government has eaten the souls of our princes [13, c.
69]; mariuni 31i0HOCTI JO3BOJIIIOTh BUSBUTH CIIAOKICTh
xapakrepy i ckopuctatucst Heto: India always finds out
the weak spot and presses on it [11, ¢. 170]; Bou MOXyTh
CIIPUSITH PO3KPHUTTIO HETATHBHUX pHUC xapaktepy: India
had developed sides of his character that she had never
admired [88 p P/India]. LlikaBo, o taka [Hmis-yakinyHka
MOJKE 3MIHIOBATH CIIPUHHSTTS THX CAMHUX peayii Ha Ipo-
tunexne. The India I came wasn’t the one the
Englishman comes to. In Mayapore | had no white friends
because | had become invisible to them [18, c. 251].
BucnoBok. [IpoanamizoBani TmpHKJIagu 3 ONpaibOBa-
HUX TEKCTiB MOKa3yI0Th, 0 METapOPHIHICTH CBiIOMOCTI
aHIIIO-HAINIIB Y CHPUHHATTI JOBKOJHUIIHBOTO CBITY
BHSBISIETBCS 30KpeMa y TpakTyBaHHI bpurtancekoi Ixmi,
SIK 1ICTOTH, HaIJICHOT JIFOJICBKUMHU SIKOCTSIMH 1 IMTOAIOHOT 10
JMIOAWHU aHATOMIYHO. SIK 1 JIIOAWHA, BOHA MPOXOIUTH
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erany cBOro (i3MYHOro PO3BUTKY, 3JaTHa CIPHAMATH
JUHCHICTH Yepe3 eMollii Ta BUKOHY€ NEBHI COLiabHI poti

(Matu, npykrHA, BJOBA, YAKIYHKA TOIIIO).
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Conceptual Metaphor “BRITISH INDIA IS A HUMAN BEING” in Anglo-Indian language image of the world
V. M. Drobotun
Abstract. This article is devoted to the analysis of the Conceptual Metaphor “BRITISH INDIA IS A HUMAN BEING” and its place
in Anglo-Indian language image of the world and the main ways the metaphor can be expressed in both fiction and non-fiction the
texts, written by authors who lived in British India. The research defines the anthropomorphic image of this conceptual metaphor and
singles out its main images of a human being: a wife, a mother, a single mother, a widow and a witch.

Keywords: language image of the world, metaphor, conceptual image of the world, anthropocentric approach.
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